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Нова књига Јурија Аншакова

Из штампе је изашла вредна књига из историје Црне 
Горе од почетка 18. века до 1860. године, аутора Ју-
рија Аншакова. Аншаков је један од водећих позна-
валаца нововековне историје Црне Горе и до сада је 
објавио више запажених књига из области Руско – 
балканских односа 17–20. век. Посебан фокус у ис-
траживањима Јурија Аншакова је остала Црна Гора 
коју у наслову књиге назива „горским соколовима 
гнездом слободе на Балкану“ у 18. и 19. веку. Мо-
нографија представља широку панораму историјске 
прошлости Црне Горе, словенске земље на Балкану 
током 18. – прве половине 19. века. Аутор испитује 
унутрашњи политички живот црногорског друштва, 
специфичности државног система Црне Горе, његов 
међународни положај. Посебна пажња посвећена је 
херојској ослободилачкој борби Црногораца, опева-
ној у народном епу, улози Црне Горе у национално-
ослободилачком покрету на Балкану. Књига, уз раз-
матрање кључних заплета црногорско-венецијанског, 
црногорско-аустријског и црногорско-француског од-
носа, свеобухватно истиче вишестране руско-црно-
горске односе, бележи њихову сложеност и контради-
кторности у одређеним фазама формирања руско-цр-
ногорских односа, анализира обрасце и одлике поли-
тике руске владе у вези са Црном Гором у складу са 
општом политиком Русије на Балкану. 

Царска Русија је несумњиво одиграла значајну 
улогу у конституисању црногорске државности то-
ком XVIII и XIX века. Први контакти два братска сло-
венска народа остварени у доба Прутског рата 1711–
1712, означили су почетак дуготрајне и плодоносне 
сарадње Русије и Црне Горе. Ова брдско-планинска 
земља или како је аутор ове књиге назива „планин-
ско соколово гнездо слободе на Балкану“ била је трн 
у оку Османском царству и њиховим пашама у сусед-
ној Херцеговини и Северној Албанији. Аутор хро-
нолошки обухвата период историје Црне Горе од по-
четка XVIII до последњих дана и атентата књаза Да-
нила I Петровића 1860. године. Монографија Јурија 
Петровича Аншакова Черногория – „Горное соколи-

Аншаков Юурий, Чер-
ногория - «горное соко-
линое гнездо» свободы 
на Балканах. Жизнь 
общества, становление 
государства, освободи-
тельная борьба, внешняя 
политика (1711-1860 гг.). 
(Москва: Институт сла-
вяноведения, 2019). 512 
стр.

Универизитет у Приштини 
са привременим 
седиштем у Косовској 
Митровици,
Филозофски факултет
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ное гнездо“ свободы на Балканах, писана је на основу извора српске и црно-
горске провинцијенције, као и на основу објављене и необјављене грађе ру-
ског порекла. Посебно место заузимају новински чланци, извештаји дипло-
мата и мемоари руских држављана који су посећивали Црну Гору и њена 
Брда. 

У уводном делу аутор се осврнуо на коришћену литературу и грађу при-
ликом израде овог дела. Неизоставно је напоменути необјављену грађу ру-
ског државног архива Министарства спољних послова, Института за исто-
рију руске академије науке, Руског државног историјског архива из Санкт-
Петерсбурга и др. У изради монографије аутор је уврстио и документа из 
архива Народног музеја Црне Горе. Према речима Аншакова, Русија је била 
једина држава у свету која је de facto признавала суверенитет Црне Горе, по-
мажући истовремено њеном економском и друштвеном развитку. Црногор-
ци су заузврат, заједно са Русима, учествовали у скоро свим походима про-
тив Османског царства. Аутор је хронолошки и тематски поделио дело на 
седам поглавља. Прво поглавље посвећено је друштвено-економском раз-
воју Црне Горе. Карактеристично за овај период јесу међуплеменски од-
носи који су били све не само срдачни. Због недовољне количине обра-
диве земље, услед проблема са водоснабдевањем, неравномерне расподеле 
имања, долазило је до многих повода за свађе и до убистава. Резултат тих 
немира била је крвна освета. Стварањем и учвршћивањем органа државне 
власти, омогућило би се решавање ових проблема, али недостатак финан-
сијских средстава за плате судија, чиновника и осталих државних службе-
ника, сиромашна земља као што је била Црна Гора, није могла да то обез-
беди. Тога су били свесни и њени владари из породице Петровић. Једини 
извори прихода били су порези које је аустријска власт плаћала Цетињској 
митрополији за манастире који су били ван њене територије али под ње-
ном јурисдикцијом. Аутор је представио напоре владике Петра I у поди-
зању економске моћи земље, тако што је из Русије поред новчане помоћи, 
донео и кромпир, важну намирницу у борби против глади. Истакао је зна-
чај ископавања артешких бунара, као паметну инвестицију владике Петра II 
Петровића Његоша. На самом крају поглавља, аутор се надовезао на развој 
трговине и саобраћајница у доба првог световног владара Црне Горе, кња-
за Данила. 

Почетком XVIII века наступила је нова етапа борби Црногораца против 
Османског царства. Аутор је тим догађајима посветио друго и треће погла-
вље, описујући битке на Мартинићима и Крусима 1796. године. Оно што је 
важно за овај период јесте успостављање првих присних односа између Ру-
сије и Црне Горе и путовање владике Василија Петровића. Међутим, те од-
носе закомпликоваће руски гроф и официр Марко Ивелић, пореклом Србин 
из Боке. Након његове неуспеле мисије да подигне устанак против Турака, 
он се 1803. године поново вратио у Црну Гору са још деликатнијим задат-
ком, да владику Петра I склони с власти. Оно што чини ову монографију 
вредном, сведочи чињеница да је аутор у вези Ивелићеве мисије, користио 
необјављене изворе похрањене у одељењу за рукописе Руске националне 
библиотеке у Санкт-Петербургу. Његова мисија није успела да спречи Цр-



НОВА КЊИГА ЈУРИЈА АНШАКОВА 297

ногорце да заједно са Русима ратују од 1806. до 1830. године, чија садржи-
на обухвата четврто поглавље. Такође, ту су представљене последње годи-
не владавине Петра I и његови дипломатски напори да руска влада пошаље 
дуго очекивану новчану и материјалну помоћ у борби против опаког и учес-
талог непријатеља – глади. Иако је та помоћ поприлично каснила, аутор об-
разлаже да је разлог за то лежао у другачијим спољнополитичким интере-
сима Русије на које се обавезала после Бечког конгреса. Након смрти Петра 
I, његов млади наследник Петар II Петровић Његош, суочавао се са неједин-
ством црногорских главара и бескрупулозношћу руских емисара Ивана Ву-
котића и Матеје Вучићевића. Како аутор наводи у петом поглављу, основ-
ни задатак нове власти је био да се супротстави анархији и самовољи међу 
Црногорцима, као и да се осујети међуплеменско крвопролиће. Путовања и 
боравак у Русији, омогућили су Његошу да консолидује унутрашње прили-
ке у земљи. У то су му поред материјалне и финансијске помоћи руске вла-
де, несумњиво помогли и жандармеријски потпуковник Ј. Н Озерецковски, 
Ј. П. Коваљевски и А. В Чевкин. 

Своју монографију Јуриј Петрович Аншаков завршава поглављем 
„Проглашење Црне Горе Кнежевином и ослободилачки рат Црногорског 
народа за време и после Кримског рата“. На самом почетку даје кратак ос-
врт на последње Његошеве дане, наводећи да је смрт црногорског влади-
ке одјекнула у скоро свим европским земљама. Аутор се убрзо надовезује 
на унутрашњу борбу црногорских главара око Његошевог наследника и на 
улогу Русије по том питању. Акценат је стављен на руско-црногорске одно-
се за време Кримског рата. Несумњиво је да ова монографија представља 
важан извор у изучавању историје Црне Горе у XVIII и XIX веку. О томе 
сведочи разноврсна и обимна литература коју је аутор користио. Тематски 
добро структурирана, хронолошки и адекватно именована поглавља, пома-
жу читаоцу и истраживачу да јасније сагледа одређене историјске догађаје. 
Иако је дело новијег датума, права штета би била ако се у скорије време не 
приреди издање на српском језику. Свакако да језик не сме да буде препре-
ка, с тога препоручујемо ову књигу како љубитељима историје Црне Горе, 
тако и широј читалачкој публици.


